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Felelős szerkesztő í t  lapíulajdonos:

K U T I  I S T V Á N

Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

J o e r g e s  Á g o s t  ö z v e g y e  é s  f i a
cégbe/, intézendők. hova az összes pénzkiíldemények is küldendők

M E G JE L E N  M IN D E N  V A S Á R N A P .

Házavatás ünnepén.
Ü n n e p e t  lil in a  a  b á n y á s z a t i  é s  e r d é 

sze ti f ő is k o la  i f j ú s á g a  s  v e lü k  ü n n ep e d  s z iv -  
v e l - lé le k k e l  a  v á r o s  e g é s z  k ö z ö n s é g e .

H á r o m - n é g y  é v t iz e d e s  v á g y a  m ent, t e l 

j e s e d é s b e  a z  i f j ú s á g n a k .  A z o k  a z  i f j a k ,  
a k ik  f e lv e te t t é k  a z  e s z m é t  s  m e g k e z d té k  

a m u n k á t ,  h o g y  O tthont n y e r j e n  a  f ő is k o la  
i f jú s á g á n a k  k ö r e ,  m a  m á r  n a g y r é s z t  ö r e g  

e m b e re k ,  a k i k  a  tá v o lb a n ,  a z  o r s z á g  m in d e n  
ré s z é b e n  b i z o n y á r a  ö rö m m e l é r t e s ü ln e k  a  
m a i ü n n e p s é g r ő l  s  s z iv ü k b e n  á l d á s t  é s  ü d 

v ö z le té t k ü ld e n e k  S e lm e c z r e ,  i f jú  é l e tü k  ■ 

k e d v e s  t a n y á j á r a ,  a h o l  m a  a v a t j á k  a z  i f j ú 
ság  O t th o n á t .

R é s z t  v e s z ü n k  m i is  a z  i f j ú s á g  é s  v á 

ros ü n n e p é b e n ,  a k i k  h iv a tá s u n k h o z  h ív e n  
r é s z t  k é r t ü n k  a b b ó l  a  m u n k á b ó l U . a m e ly 
n e k  e r e d m é n y e  a  m a i ü n n e p s é g .

A z  i f j ú s á g  é l e té b e n  k o r s z a k o t  a lk o tó 
n a k  n é z z ü k  a  m a i n a p o t ,  a m ik o r  a  l e lk e s  i 

i f j ú s á g  b o ld o g a n ,  b ü s z k é n  a v a t j a  fe l a z  ő 
O t th o n á t ,  s  a lk a lm a s n a k  t a r t j u k  e n a p o t  a r r a ,  
h o g y  f e l j e g y e z z ü k  a  f ö la v a tó  ü n n e p s é g  o k 

m á n y á r a  a  k ö v e tk e z ő k e t .
'Ü d v ö z ö l jü k  a  f i a ta l s á g o t  O t th o n á b a n ,  

ü d v ö z ö l jü k  ő k e t  a  jö v ő  b á n y á s z  é s  e r d é s z  !

n e m z e d é k e t ,  a k i k  O t th o n t  c s in á l ta k  v á r o 
s u n k b a n  m a g u k n a k  é s  h á lá s  u tó d a ik n a k .

J ó t  r e m é l tü n k  a  m a i n a p tó l  i f j ú s á g u n k ,  
e r k ö lc s i  f e l f o g á s á n a k  é r d e k é b e n  s  u j, a  r é -  ; 
g ib b n é l  e g é s z s é g e s e b b ,  e r ő t e l j e s e b b  é l e t  fe l-  
p e z s d i i lé s é t  v á r ju k  a  m a i n a p tó l k e z d ö d Ő le g  
a  jö v ő tő l .

E r ő t  é s  k i t a r t á s t  k iv á rn iu k  a, f i a ta l s á g 

n a k  a m ai n ap o n  s z é p ,  a z o n b a n  n e h é z  p á 
ly á ju k r a ,  s  k ív á n ju k ,  h o g y  a  k i t ű z ö t t  c é l t  
k o m o ly a n  v é v e , a z t  k o m o ly a n  ig y e k e z z é k  
is  e lé r n i .

B e e s ü l je  m e g  é s  s z e r e t e t t e l  ö v e z z e  
if jú s á g u n k  a z  u j O t th o n t  s  lá s s a  e l a z  é p ü 
le te t  a  t isz te s sé g -  v i l lá m h á r í t ó já v a l ,  h o g y  

m in d e n  v e s z é ly tő l  m e g v é d i  s s é k  e z t  a z  a n n y i  

f á r a d t s á g g a l ,  k ü z d e le m m e l  f e l é p í t e t t ,  d r á g a  
O tth o n t .

T a n u l j a  m e g  i f j ú s á g u n k ,  h o g y  n e m c s a k  
jo g a i ,  d e  k ö te le s s é g e i  is  v a n n a k .  T a n u l j a  

m e g  i f j ú s á g u n k  e  v á r o s b a n ,  a m e ly b e n  im 
m á r  s a j á t  O t th o n a  v a u , s z e r e tn i  a  h a z á t  é s  

s z e r e tn i  a  m u n k á t  é s  t a n u l j a  m e g  é r t é k e ln i  
ö n m a g á t ,  e r e j é t ,  a m e ly r e  n a g y  s z ü k s é g e  v a u  

a  h a z á n a k .

T a n u l j a  m e g  a  f i a ta l s á g  a z t ,  h o g y  az  

ő h iv a tá s a  n e m c s a k  a z , h o g y  a  b á n y á s z a t i

é s  e r d é s z e t i  tu d o m á n y t  á p o l ja  a  f ő is k o lá n  
n y e r t  ú tm u ta t á s  a l a p já n ,  h a n e m  h iv a tá s a  
m a jd n e m  m in d n y á já n a k  a z  is , h o g y  e l k e 
r ü lv e  v á r o s u n k b ó l ,  m ű k ö d é s e  h e ly é n  a  

n e m z e t i s é g i  v id é k e k e n  h a z a f ia s  é s  k u l t u r á l i s  
m is s ió t  t e l j e s í t s e n ;  e z e k e n  a h e ly e k e n  ő k  
le s z n e k  h iv a tv a  a  m a g y a r  á l la m e s z m e  h i r 
d e t é s é r e  m e g ta r t á s á r a ,  s  ő k  v a n n a k  h iv a tv a  

a r r a  is .  h o g y  m u n k á s s á g u k k a l  e r ő s í t s é k  a z  
o r s z á g o t .

N e m e s , s z é p  a  h iv a tá s ,  am i r e á j u k  v á r , 
d e  n e h é z  a  f e l a d a t  is . E  f e l a d a to t  c s a k  k ö 
te le s s é g !  a d á s s a l  é s  k o m o ly  m u n k á v a l ,  k i 
t a r t á s s a l  é r h e t ik  e l.

E l é r te  a  f ia ta l s á g  so k  k ü z d e le m ,  é v 
t i z e d e s  f á r a d o z á s  u tá n ,  h o g y  O tth o n t  t e r e m 
t e t t  m a g á n a k  i t t . A  m ik o r  e z t  a z  O t th o n t ,  

m a  ü n n e p s é g e k  k ö z ö t t  f ö la v a t ju k ,  f e l s z e n 
te l j ü k  : te g y e n  f o g a d á s t  a r r a ,  h o g y  é lv e z e t te l ,  
k i t a r t á s s a l  d o lg o z ik  a  fő is k o lá n  é s  e rő s  
a k a r a t t a l  s  m u n k á v a l  fo g  d o lg o z n i ,  m ik o r  

e l k e r ü lv e  a fő is k o lá ró l  é d e s  h a z á n k  h e g y e i 
n e k  d ú s  k in c s e i t  a k n á z z a  k i é s  e r d e i n k e t  
t á r j a  f e l  é s  h a s z n o s í t ja .

K e v e s e n  v a g y u n k  m i m a g y a r o k ,  s z á 
m u n k  k ic s i s é g é t  tu d á s s a l  c s ,  s z o rg a lo m m a l 
k e l l  p ó to ln u n k .

Az öreg zsoltáros.
Kis templomunk hátsó pacijában 
Kopott zsoltár busul magában.
Reménykedve várja, csak várja:
Mikor jő  m ár öreg gazdája.

Csudálkozik egyre felette,
Hogy a por is már-raár belepte.
V asárnapra múlik vasárnap  —
S hire-nyom a sincs a  gazdának.

Pedig, ha szólt a  harang  szava,
A legelső mindig ő valu.
Téli fagyba, nyári melegbe 
Az éneklést mindig ő kezdte.

Kedves zsoltárját csak fölcsapta 
S  m int a  rzarvas hintés patakra 
Ohajtozotl szive az égbe 
Uram a  lo szilied elébe! . . .

S egy mosolygó m ájus esteien 
El-ful is szállt szépen csendesen . . .
S ott, hol nem kell többé a zsoltár,
Az égi kórusban dalol már.

Itt, c földön mintást se hagyott:
Csak zsoltárját s az üres padot.
Sopánkodott is a  szóbeszéd:
— Eléneklé szegény m indenét!

. . . Szánják, mondják szegénynek mások 
Mi tudjuk csak, dalos pajtások,
Ti a  kopott könyv s az árva pad:
E «szegény* volt a leggazdagabb!

L a t n p é r t h  G é s a .

A gyerek.
Irta: V ándur Ivein.

A múltkor este, mikor hazajöttem, Piro.skát, 
a feleségemet sírva találtam. Ránéztem az órára: 
félkilcnc volt. Nem kérdeztem tehát semmit, hanem 
melléje kerültem, átöleltem és azt súgta in a 
fülébe:

— Egyetlenem, veszek magának egy lila 
crőpe de chine blúzt.

Piroska rám nézeti és igy szólt:
Vegyen nekem egy pici, kicsi gyereket.

— A gyerek váratlan feltüuése nem valami 
kellemesen érinteti. Ezt azonban nem mulattam, 
hanem megsimogattam a feleségem szép arcát és 
hizelegve azt mondtam neki:

--  Kis csacsi és egy merész fordulattal az 
orosz-japán háborúról kezdtem beszélni.

Piroska rámnézett. Volt ebben a tekintetben 
’ minden: pajkosság, melankólia, bizalom, tréfa szo- 
| rnoruság és makacsság. Aztán ,ő is beszélt a 

japánokról. Azt mondta, hogy a japánok iránti 
' rokonszenvének a bizonyitékaképen egy gésapon- 
! gyulát fog magának varratni. Az nagyon kedves, 

bájos viselet, magyarázta, nem gátolja az embert j 
a mozgásban, le lehet benne ülni a földre is, a 1 
gyerekkel játszani.

— Édesem, már kértem magát, hogy ne 1

emlegesse nekem azt a gyerekei. — mondtam 
kissé száraz hangon.

Hisz ez nem az a gyerek.
Éreztem, hogy veszedelem fenyeget. Össze

húztam a szemöldököm, ami nálam az idegességjele. 
--- Egy másik gyerek? Hál ez kié?
— A Mihályé.

A favágóé?
- Azé.E g y  pillanatra elhallgattam. Ezt az időt 

Piroska arra használta föl, hogy rátelepedett 
annak a széknek karjára, amelyen én ültem és 
elkezdte a hajamat simogatni.

— Ha látná, micsoda gyerek az — mondta, 
— akár egy Murilló-angyalka. Kék szeme van, 
meg fekete haja. Aztán a keze meg a lába — 
Miklóskám, lelkem, nézze meg azt a gyereket.

Piroska néhány napra igy szóll:
— Aztán kérdezte már tőle?

Kérdeztem. Nem éppen ezt csak úgy
mnndiam, hogy nem adná-e nekem valamelyiket. 
Gondoltam, majd ezt választjuk.

— A/tán mii mondott Mihály?
Hogy hát ő nem bánja, neki van üt, jut 

is, marad is.
— Mihály! Mihály csak az apja. Beszélt az

anyjával?
— Holnap fogok vele beszélni. Magával el

megyek hozzájuk.



M u ta s s u k  m e g  a z  id e g e n e k n e k ,  a k ik  

h o v a - to v á b b  in k á b b  k e z d e n e k  é rd e k lő d n i  
n e m z e tü n k , o r s z á g u n k  i r á n t ,  h o g y  h a z á n k  b á 
n y á s z  és  e r d é s z  i f j ú s á g a  n e m c s a k  le lk e s e d n i ,  
d e  d o lg o z n i is  tu d .  T u d ,  m e r t  a k a r .  h o g y  

e rő s í t s e ,  e m e l je  n e m z e té t ,  h a z á já t .
A  f ia ta l s á g  m a i h á z fe la v a tó  ürÖ m U nne- 

p é n  e z  a m i ü d v ö z lé s ü n k  a  f ia ta ls á g h o z , s 

ez  am i k é r é s ü n k  h o z z á ju k .
H is s z ü k ,  h o g y  ü d v ö z le tü n k e t  s z ív e s e n  

f o g a d já k  s k é r é s ü n k e t  m e g s z ív le l ik .

Színészet.
Október 31-én. A Tatárjárás. Bakonyi 

Károly operettéje kerüli színre. Lohonyai altábor
nagy Szabadhegyi A., Treszka leánya Gáspár 
Anna Biza báróné Erdélyi Anna, Imrédy Nagy 
Imre, Lóventey Szigethy Antal, Elekes Erdős Jolán 
Vallenstfcin Kálny István, Mogyorósy Sebestyén 
Mariskával stb.

November t-én A csikós és délután Bob 
herceg. November 2-án Molnár és gyermeke, 
November 3-án Tatárjárás, másodízben. November 
4-én Joselle kisasszony a feleségem, vígjáték. 
November 5-én Bródy Sándor müve A tani tűnő 
életkép 3 felvonásban, Erdős Jolán jutalomjátéka 
képen. Nagy István, Szigethy Antal, Nagy Istvánná ! 
és Sz. Szirmay Jozefin, ifj. Nagy István, Szabad
hegyi A.. A főur Nagy Imre, A káplán Ács József I 
Szolgabiró Pintér Dezső. Bérlő Hevesy Miklós.
A kántor Komáromy, Kántor kisasszony Gáspár 
Anna. Tanító Kálny István, Tóth Erzsi, tanítónő 
Erdős Jolán, Hray Irma Sebestyén Mariska, 
Postás Kardos Edith stb. Közönségünk a sokoltnál 
nagyobb érdeklődést tanúsított e színdarab iránt s ! 
örömmel állapítjuk meg, hogy várakozásában nem 
csalódott. Nemcsak az életkép szépségében gyö
nyörködhetett., de a jó előadás is kielégítette. 
Csak az estén fedeztük fel Erdős Jolán művész
nőt, mint kiváló drámai erőt, kit eddig nem lát
tunk ilyen tehetségének megfelelő szerepben. Ju- 
talomjálékául helyesen választotta e darabol s a 
sürti lapsokai kiérdemelte. Mellette Gáspár Anna 
játékát kell kiemelnünk első sorban, aki a kántor- 
kisasszony szerepében oly kedvesen naiv, s játéka 
mindig eleven, csupa élet. Szabadhegyi A. igaz
gató játékával ez estén is méltó tapsokat aratott, 
s eddigi szereplése arról győzött meg bennünket, 
hogy ő a legszorgalmasabb színigazgatók egyike,

Azt akartam neki mondani, én bizony nem : 
megyek, de ránéztem a parányi cipőkre és igy ; 
feleltem:

— Isten neki, holnap nézzük meg a kis leányt. ,
Másnap csakugyan elmentünk Mihályékhoz. 

Mikor a kapuhoz ériünk, Piroska azt mondta. : 
aztán ne mondja rögtön, hogy a kis Julcsát 
akarjuk.

Mihály az udvaron várt bennünket az egész j 
családjával. Ö maga alacsony nagy bajuszu ember 
volt, üsszecsavarodolt dús hajjal és értelmes kék 
szémekkel. A felesége gyönge, beteges asszonynak 
látszott. Hosszúkás madonnaarca volt, meg nagy 
szomorú szeme. Az öt gyerek közül az egyik, a 
legidősebb az eperfa tetején ült, egy hajlós vékony 
ágon. Mikor az apja szólította, kecsesen és biztosan 
jött le, mint egy mókus. A második a negyediket 
fogta. A harmadik a porban játszott az anyja 
lábánál, a legkisebb a mi Julcsánk pedig ott ült 
az anyja ölében az mikor minket meglátott, el
kezdett cincogni, mint egy fájosfogu egérke.

Az asszony nem valami barátságosan fogadott 
bennünket. Úgy látszik, az ura informálta előre, 
hogy mi járatban vagyunk, mert egyre a gyerekeit 
nézte, féltő nyugtalan tekintettel.

Mihály ellenben nagyon beszédes volt és a 
kedvünkbe akart járni.

— Jani, gyere le, köszönj a tekintetes urnák, 
— szólította a fán ülő'getlemant.

aki úgy a szerepek betanulásában mint já
tékban is a legtevékenyebb. Örömmel jelezzük, 
hogy Kálny István nagyobb figyelmet fordított 
előadására, különösen az első felvonásban oly 
lelkes hévvel beszélt, hogy szinte csengővé v^lt a 
hangja s minden szava jól hallható volt a serein 
legtávolabb helyén is.

November 6-án Katona József Bánk-bánja
II. Endre király Hevesy Miklós, Gerlrudis királyné 
Sz. Szirmay Jozefin, Oltó Pintér Dezső, Bánk-bán 
Szabadhegyi A. Melinda felesége Gáspár Anna, 
Petur bán Szigethy Antal, Biberach Ács József, 
Tibor paraszt Kálny István. Szirmay J. jól alakí
tott, Szabadhegyi érces, tiszta hangjának kissé 
rovására eseti a szó paltogtatása, de előadása 
azért magával ragad. Gáspár Anna játékában a 
helyes alakítással megfelelő szép előadás párosul 
Ács József sikerültén adta Biberachot a lézengő 
rilterl, játéka, előadása egyaránt tetszett. Meglepő 
volt, hogy o klassikus tragédiánk iránt semmi 
érdeklődést sem tanúsítóit közönségünk. Az első 
padsorok majdnem üresek voltak s csak a tanuló 
ifjúság jelent meg nagyobb számban, de e lelkes 
nézők élvezték is a mü szépségét. Úgy a Bánk- 
bán, mint a Tanítónő sikerét a helyes szerep- 
osztás is elősegítette. E két este igazolja azt. hogy 
vannak a színtársulatnak jó erői, de megfelelő 
szerepet kell nekik juttatni, hogy érvényesülhes
senek. t.

Szoptató anyák
t e jü k  h a t á s á t  c s a k  n ö v e l ik  é s  g a z d a g í t j á k  , 
a  S C O T T - f é l e  E m u i s ió  h a s z n á l a t  á l t a l .

Kimerültség megszűnik,
s  a  c se c se m ő  ró z s á s a k b a ,  v id á 
m a b b á  é s  p a j z á n a b b á  v á l ik ,  
m in t  v a l a h a  v o lt .

A z  a n y a s á g n a k  b á r m ily  
v á l s á g o s  p e rc é b e n ,  a

SCOTT-féle Emulsió
e r ő t  k ö lc sö n ö z , b á to r í t  s  e m e l l e t t  

az Kmuisio vAsár- k e l le m e s  iz ií é s  k ö n n y e n  e m é s z t-
lásánál a SCOTT- ,  „
féle módszer véd- l i e t O .

-"kéí«khní"‘ Eey eredeti üveg ára  2 K 60 f.
lembo venni. Kapható minden gyógylárban.

S E L M E C B A N Y A 1 H I K A  D 0

Az asszony gyors mozdulattal megigazította 
fején a kendőt és erélyes hangon megszólalt:

— Janii nem adom. Majd szelidebb hangon 
hozzátette:

— 0  a legidősebb.
— Igaz — mondta Mihály — ő a legidősebb 

és elkomolyodott. — Nem szokna meg az ilyen 
nagy gyerek úgyse.

A feleségem megsimogatta a nagyobbik kis 
lánynak a haját. Fakó arcú, szeplős, csúnya gyerek 
volt, a haja akár a csepü.

— Mari — mutatta be Mihály.
— Beteges — vágott közbe az anyja — 

nem való elvinni ez se.
— Igaz. — hagyta helybe újra Mihály — 

ezt se lehel adni. Beteg gyereknek az anyja mel
lett a helye.

A porban ülő gyerek keservesen elkezdett 
sírni. Az anyja lehajolt hozzá, a kötőjével törül- 
gette az arcát és igy csitította.

— Ne sirj lelkem, nem adlak én oda a vi
lágért se. Mihály a vállát vonogatta, mintha mondta 
volna:

Lám. ilyen bolond az anya és a negyedik
hez közeledett volna, ha az asszony rá nem kiáll:

— Kigvelmed mán adná. Hát nem tudja, 
hogy Erzsi nem alszik el Mari nélkül soha.

Mihály megrökönyödve nézett rá.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Közgyűlés. A törvényhatósági bizottság 

e hó tizedikén tartja e havi rendes közgyűléséi. 
A közgyűlés tárgysorozatát lapunk hivatalos ré
szében hozzuk.

— Korpona polgárm estere. Korpona város 
múlt hó 28-án tartotta polgármester választó köz
gyűlését. Marék Károly Hontvármegye alispánja 
vezette a gyűlést, amelyen Korpona város polgár- 
mesteri székét betöltötték több mint egy félévi 
vákálás után. Az állásra hat pályázó volt. Plachy 
Gyula, aki kérvényét a választás elŐLt visszavonta 
Stróbl Gyula ügyvédjelölt és Viczián István já
rási írnok, akiknek kérvényeit képesítés hiányá
ban nem vették tekintetbe. A komoly jelöltek 
Moravek Antal volt nagyszombati városi tanácsos, 
Halassy  Kálmán dr. nyugalmazott tanító képző
in lézeti tanár és Bujkovszky  Gusztáv dr. közigaz
gatási gyakornok voltak. A közgyűlés polgármesterré 
egyhangúlag Moravek Antal választotta meg. 
Elrdekes, hogy Korponán is van egy kikk. amely 
a várost községgé óhajtaná dregradálrii. E klikknek 
élén Leholzky Gusztáv ügyvéd áll.

— Református isteni tisztelet lesz ma 
délelőtt kilenc órakor a zólyomi református ima
házban. Istenitisztelet után gyűlést fognak tartani.

— A kegyes tan itórend névtára. A ma
gyar kegyes tanitórend a folyó tanévre kiadta 
névtárát. A rend melynek főnöke Magyar Gábor 
huszonhat házat tart fönn az ország különböző 
részén s ugyanannyi középiskolában tanít. A folyó 
tanévben a rend iskoláiban összesen 8904 tanuló 
van beíratva, a  rendnek jelenleg 397 tagja van.

— Harang szentelés. A hodrusbányai ágostai 
hitvallású evangélikus templom tornyába uj ha
rangokat szereztek be a hívek. A harangok föl- 
szentelése ma vasárnap fog megtörténni.

— Vasút m egnyitás. A Drégelypalánk — 
yáci s illetőleg más néven a Duna—ipolyvölgyi 
vasul építése annyira haladt, hogy januárban már 
megnyitják. A vasul igazgatósága a mull hó 31-én 
ülést tartott amelyen megállapították a vasul 
menetrendjét, mely a következő:

Balassagyarmatról indul az első vonat 3 óra 
15 perckor reggel (Ipolyságról 3 óra 50 perckor) 
érkezik Budapestre 7 óra 5 perckor.

A második vonat indul Balassagyarmatról 
reggel 8 óra 20 perckor (Ipolyságról 8 óra 5J 
perckor) érkezik Budapestre 1 óra 25 perckor 
délután.
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— Mán hogy adnám — mondta, aztán a 
feleségemhez fordult, és lemondólag legyintett a 
kezével.

— Ne tessék bántani, kicsi még a nagyon.
Piroskát a halottak nagyon elbátortalanítot

ták és félénken csak annyit mert mondani:
— Hátha a kis Julcsát . . .
Mikálynénak-piros lett az arca és egy gyö

nyörű védő mozdulattal még szorosabban ölelte 
magához a gyermekét.

— A kis Julcsát — szólott és most meg 
elsápadt. Szép szomorú szeméből sűrűn kezdtek, 
hullani a könyök a kis gyerek arcára.

Mihály is rosszalóan csóválta a fejét és 
szemrehányóan tekintett a feleségemre:

— Mán azt igazán nem lehet.
Egy pillanatig hallgattunk valamennyien. 

Aztán az aprószentek elkezdtek keservesen sírni, 
mintha valami veszedelmet sejtett volna meg a 
kis lelkűk. Mihály is elfordult és lenézett a földre, 
mintha valamit keresne.

Az én asszonyomnak is könnyes volt a szeme 
aztán odament a másik asszonyhoz, megölelte 
szépen és azl mondta neki:

— Olyan szép volt, hogy nem adta . .
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A harmadik vonat indul Balassagyarmatról 
délután 2 óra 10 perckor (Ipoly(tágról 3 óra lő 
porckor) érkézig Budapertre 7 óra 10 perckor 
gyorsvonattal (a gyorsvonat 6 óra 42 perckor 
Vácon meg fog állani) vagy 8 óra 20 perckor j 
este személyvonallal.

Budapest—Vác—Ipolyság, illetve Balassa
gyarmat között ez lesz a menetrend:

(Budapestről reggel 5 óra 45 perei vonattal) ! 
Vácról indul 6 óra 42 perckor, érkezik Ipolyságra 
U óra 33 perckor. Balassagyarmatra 10 óra 06 
perckor.

A második vonat indul (Budapestről a 2 óra [ 
35 perei vonattal) Vácról 4 óra 15 perckor dél
után érkezik Ipolyságra 7 óra 5 perckor. Balassa
gyarmatra 8 óra 33 perckor este.

A harmadik vonat (Budapestről 6 óra 25 
perei vonattal este) indul Vácról 7 óra 33 perckor , 
este érkezik Ipolyságra 10 óra 10 perckor.

Ennek a vonatnak nem lesz összeköttetése | 
Balassagyarmattal.

Az elágazó állomás úgy Ipolyság mint Balassa
gyarmat felé Urégelypalánk. A mint a megálla
pított menetrendből látható három óra és néhány 
perc alatt Ipolyságról és Balassagyarmatról lehet 
Audapestre eljutni az uj vasútvonalon, mig eddig 
ezt azt azt utat Párkánynánán 6, illetve 7 óra 
alatt lehetett megtenni. Bizonyos ennélfogva, hogy 
a nagy párkánynánai állomás forgalma jelentősen 
meg fog csappanni, meri majd az egész Ilont- és 
Nógrádmegyók forgalma Vácon át bonyolittatik le.

Egy m agyar leány szerencséje Ameri
kában. Amerikából jön az érdekes hir, egy magyar 
színésznő kiváló szerencséjéről. Minket selmecieket 
annál inkább érdekel a hir, mert a szerencsés 
magyar színésznő Selmecbányái s ezelőtl öt évvel 
mneíi ment el Amerikába. Király Arankának 
hívták a kis selmeci leányt, aki a színpadra lépett 
s az újvilágban nagyon hamar jelentős sikereket 
aratott. Kiváló tehetségét észrevették az élelmes 
amerikai színigazgatók s legutóbb a leghíresebb 
angol színműíró ídilöii darabol irt Király Aranka 
számára, amelyben a főszerepet ő játszotta volna. 
Az igen jó szerződés aláírása előtt azonban még 
egy ajánlatot kapott a jeles művésznő. Kezét kérte 
meg 1 Lenning Kyden híres amerikai festő művész. 
Király Aranka ez utóbbi szerződést választotta 
s csakhamar megtartották az esküvőt s most 
nászulon' van férjével s azután felváltva New- 
Yorkban és Párisban fog élni. Örömmel regisztráljuk 
a selmeci magyar leánynak szerencséjét, amelynek 
különben tehetsége volt a kovácsa.

— Gyűjtés. Lapunk múlt heti számában a 
tüdővészes betegek gyógyítása érdekében Herezeg 
Ferenchirneveshirnevesironklól «llaloltak napján* 
cím alatt egy szívhez szoló gyönyörű cikket kö
zöltünk. Ugyan ezen számunkban «Csak egy vi- 
rágszálal* poelikus jelige alatt mi is törekeglünk 
könyürülelét megnyerni. Törekvésünket jólelkü 
közönségünk hálás köszönetét érdemlő módon 
támogatta, mert a József Kir. Herceg Szanatórium 
Egyesület Selmecbányái bizottsága által mind
szentek napján a hal temetőben rendezett gyűjtés
nél segédkezni szívesek voltak: Faller Károlyné, . 
Krippel Mónié, Béz Gézáné, Schwartz Olló dr.-né, 1 
Vadas Jenőim, Tóth Imre dr.-né és özv.JrVagner 
Józsefiié úrnők. Ágfalvi Ilonka, ArHifiid Darika, 
Dobó Valika. Dobó Gitta, Dimák Milike, Faller 
léénke. Fiedler Alexa. Fiedler Neiike, Fizély Ilonka, 
Fizély Vilmuslca, Irmlcr Ciliké, Koller Gizi, Krause 
Vilma. Krause Micike, Lenesé Klóra. Meskó Lila, 
Muzsnay llpnka. Oncav Aliz, Réz Marosa, Kéz : 
Lolika. Riedl MaégitkaTSzilv ii Micike, Schwartz 
Truzsika, Tóth Rózsi ka, Tóth Aranka, Tilze Leona. 
Vadas Gilla. és Vikiszály Juliska urleányók, to- 
vábbá Ondrejkovils Titusz, Csorba Sándor, Deák 
Gerő, Dobrozemszky Mátyás, Korányi István, Felhő 
János, Rie.-ler Hugó. Szíluhár Ferenc és Zeinanek j 
György főiskolai hallgatók. A József Kir. Herceg 
Szanatórium Egyesület Selmecbánya: bizottsága 
hálás köszönetéi nyilvánitj.i a gyűjtésnél segéd
kezeti hölgyeknek és főiskolai hallgatóknak.

— A József Kir. Herceg- Szanatórium 
Egyesület azzal a fölhívással fordul a jó szivek
hez. hogy amit a Csak egy virágszálat jelige alatt 
halottak napján az élőhalottaknak, a halál jegye
seinek, a tüdőbetegeknek szántak, vagy gyűjtöttek, 
küldjék be az egyesületnek: Budapest, IX., Lónyay- 
utca 47 szám. Mihelyt az. egyesület az adományo
kat számba vette, lapunkban közzéfogja tenni a 
befolyt gyűjtés eredményét, valamint közzé teszi 
a rendezeti temetői-gyüjtések anyagi eredményét 
is és a hozzá közvetlenül belőlyl adományokat. 
Örömmel Írjuk, hogy az országos gyűjtésben nem 
ami városunk volt azvutolsó az országban.

— Imre napja volt e hó ötödikén, amely 
alkalommal sokan keresték fül jóki vonatukkal 
Állmán Imre városi tanácsosi, akinél a városi 
tisztikar Horváth Kálmán polgármester vezetése 
mellett testületileg jelem meg.

— Eg-y kis statisztika. Mindszentek napján 
a «Csak egy virágszalat* poelikus jelige alatt a 
tüdővészes betegek gyógyítására eszközölt gyűjtések 
eredményénél találtatott: 66 drb. 1 koronás, 205 
drb. 10 filléres, 480 drb. 10 filléres 596 dib. 2 
filléres és 54 drb. 1 filléres pénzdarab. E szdrint 
a jobb modu közönség 66 koronával, a nép 101 
korona 44 fillérrel járult a jótékony célhoz.

— Ujtagok. A József Kir. Herceg Szana
tórium Egyesület Selmecbányái bizottságába újab
ban mint rendes tagok beléptek Griilusz Emilné 
és Vudy Antal dohánygyári igazgató.

A vizhiány. Az állandó szárazság kö
vetkeztében beállott nagy vizhiány arra indilolla j 
a város tanácsát, hogy a vízzel való legnagyobb 
takarékosságra hívja fül a közönséget. A tanács 
úgy intézkedett, hogy a közkutak naponta 3—4 
órán ál lesznek nyitva, s azok a házak, amelyek 
össze vannak kötve a vízvezetékkel naponkint 
szintén csak 4—5 órán át kapnak vizet.

A bányászat köréből. A selmeci bányá
szairól évek óta halljuk, hogy hanyatlik s halljuk 
azt is, hogy az állam ha nem is egészen, de nagy
részben beszünteti itt a bányaüzemet. A dologgal 
érdemileg nem foglalkozunk ezúttal, csak szárazon 
regisztráljuk azokat a tényeket, amelyek amellett 
bizonyítanak, hogy a bányaüzemei tényleg nagyon 
megszórjIják. A múlt héten pénteken az összes , 
bányaüzemeken kihirdettek a munkásoknak egy 
miniszteri rendeletet, amely szerint a hegybányai 
bányahivatal körletéből, tehát Selmecbányáról és 
Vihnyéről hárorunszáz bányamunkás helyezendő j 
át Petrozsénybe. A rendelet szerint a háromszáz 
munkás közül száz nős. családos, kétszáz nőtlen 
kell, hogy legyen. Amennyiben a munkások nem 
jelentkeznek önként az elmenetelre, ki% fognak ' 
rendeltetni. — Vnutskó Ferenc bányatanácsos a 
ministerium bányaügyi előadója, három nap óta 
városunkban tartózkodik s a bányaigazgatóságnál 
a bányaüzemek berendezése tárgyában tájékozódik.

— A kanyaró még mindig tartja magát s 
még most is legalább háramszáz gyermek van 
benne. A mull héten három gyermek meg is halt 
kanyaróban. Az elemi iskolákat épen ezért még 
egy hétig szüneteltetni fogják.

— A Petőfi-ház sorsjátéka. A Petőfi Tár
saság fáradságot nem ismerő buzgósággal törek
szik megvalósítani azt. a kulturális és kegyeleles 
célját, hogy a Petőfi házban összegyűjtse és mi
előbb hozzáférhetővé legye a közönségnek Petőfi 
ereklyéit s azokat a nemzet kincsévé avassa. A 
Petőfi muzeum len tartása — a Petőfi Társaság 
gondja. A Társaság segítségért a magyar társa
dalomhoz fordul. A Petőfi-ház meg lesz, ha a 
társaságnak erre a célra rendezett sorsjátékál a 
magyar társadalom fölkarolja. A pénzügyminiszter 
által’ engedélyezett tárgy sorsjáték, melyei a Tár
saság házi kezelésben rendez, tulajdonképen a 
közönség áldozatkészségének a meghálálása. ainenv- 
nyiben a nyereményekben gazdag sorsjáték egy 
koronás sorsjegyei egyáltalán nem állanak arány
iéin azokkal a nagy értékű nyereménytárgyakkal, 
amelyek a sorsjegy vásárlók közölt kisorsol tatnak. 
A melleit lehál. hogy a vásárló igen nagy nye
lv.-, esélyekhez jut, — egyúttal egv nemes, hazafias 
és kulturális célt szolgál, hozzájárul a Pelöli-ház 
létesítése és fenntartási költségeihez. V nyerőmé

nyék száma 2010, tékát eltérőleg a szokásos
tárgysorsjátékoktól — minden sorsjegynek igen 
nagy nyerési esélye van. Az összes nyeremények 
értéke 76000, a főnyeremény 25000 korona. A 
Petőfi Társaság már szétküldle az ország minden 
részébe sorsjegyeit és arra kéri a közönséget, 
hogy a sorsjegyek vételével és terjesztésével legyen 
segítségére a nemes cél megvalósításában.

— Kiss szerencséje Nagy. Miért legnép
szerűbb e három szó az egész országban V Vegyen 
egy sorsjegyei a Kiss bankházban, akkor meg 
lógja tudni a Kiss bankház nagy előnyöket nyújt 
a közönségnek, eddig annyi milliót fizetett kész
pénzben t. vevőinek, hogy ma hazánk legnépsze
rűbb osztálysorsjegy főal&rusitó helye. Húzás már 
november 19-én ajánlatos t. olvasóinknak, hogy 
tegyenek szerencsokisérletet és vegyenek a teljesen 
megbízható és előzékeny Kiss Károly és Társa 
bankházában, IV. Kossuth Lajos-utca 13. sors-' 
jegyet, mert Kiss szerencséje Nagy.

NYÍLT-TÉR.
K rovat alatt közlöttokért nem túlélés ii azeik.

I K 70 f öl. 22 k 70 f-ig mé
terje, utolsó újdonság. — Hér- 
un-iitve és már elvámolva házhoz 

szállítva. Gazdag minta választók forduló postával.
Henneberg; selyemgyáros, Zürich.

Nagyon alkalmas utazásodnál. — NéldihoznetetleB rövid haszna.ai n u
F e r t ő t l e n í t ő  h a tó s A p ó lta l  m e g v iz s g á lv a .

Á tte tt Hécs. 18V7. juüuf »

n é l k ü l ö z h e t e t l e n

f o g -
A fogak tisztán tartásához f<igviz nem elegendő. 
Kitávolitasu a foglms köri:! ,ika:ntlhnul képződő Arial 
inas anyag, usakis niP'-lnuikai tisztítással egyesitől 
egy felélesztő és ant-sepiikus hatással bíró fog-Crém 
inat elérhető. A ,,KALODONT“ használata a 
■“•S87.es kultwrállomokban i legliatásosabbnak 

bizony nll.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VAROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
Névjegyzéke.8663 szám. 

k. ii. 1908.
Selmec- és Bélabánya sz. kir városban az 1908. évi 

fösorozástól távolmaradt hadköteleseknek.
A h a d k ö l e l e s

~o n e v e ultetési ..... ii Jegyzet illetőségi btljt

l Dolezsay Mihály 1885 elmecbánya
2 Ambróz István > »
3 Lukacsek Lajos » »
4 Ilricz József » Hoflmsbánya
5 Pomfi József * Kísbánya
6 Neumann Sándor » Selmecbánya
7 Groszmann Alajos » »
8 Uhor József » * Amerikában
íi Lulinszky János * 'drusbánya

löi Longauer János 1886 Selmecbánya í
11 Nitlmann Ignác » *
Ili1 Schlachta Gyula » »
13! Spilzer Zsigmond » »
1 5 Konrádek Vilmos » Istvánbáza
15 Paulovics Samu » Kísbánya ■
16 Nemcsok József » Bélabánya 1
17 Zsil ka Lajos István » Hodrusbánya
18 Kornora Rezső » » sz. Bpesten
19 Zlinszkv József » rtfánbáza sz. Bnesten
20 Koch Pál János » Hodm bánya sz- Bpesten
21 Kommodv János 1887 istvánbáza Amerikában
22 Drienka Pál » Bélabánya !|
23 Tichy József » Selmecbánya
24 Krausz József * Felsöróna II
25 Jánosok János » Hodrnsbánya
26 \ iára Rezső » sz. Bpesten
27 Sebián József » Selmecbánya.,
28 Ih-rz Árpád » Kísbánya
29 Sebián Márton * Sílitciánya
30 Szeleczky Nándor » »
31 Broilzians/.kv István * Hodrnsbánya
32 Ungár Béla Istvánbáza Amerikában
: >3 Pu.v.kailer József » »
34 Durgva Károly * Selmecbánya
35 Kornora Károly * Mimiin ti. apiilli
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Nyomozás és az esetleges eredmény közlése 
céljából közzé teszem.

Selmecbánya, 1908. évi október hó 8-án.
Sztancsay Miklós,

v. főjegyző, katonaügyi előadó.

Meghívó.
Selinec- és Béláimmá sz. kir. bányaváros törvény
hatósági bizottságának folyó évi 1908 novem ber 
havi rendes közgyűlését ugyanazon hó 10-ikének 
d. u. 3 ó rá já ra  ’ tűzöm ki. s ahhoz a bizottsági 

tagokat ezennel meghívóin.
Ipolyság. 1908. november hó 2.

L its  G yula főispán.
T á rg y s o ro z a t:

1. 574 polg. 1908. szám. A polgármester havi 
jelentése a városi háztartás és közigazgatás 1908. 
évi október havi állapotáról.

2. 8979 vt. 1908. szám. A m. k ir. belügy
minisztérium 99301 1908— III. számú rendelnie, 
mely ível Dr. Wagner László bizottsági tag felebbe 
zésének elutasítása m ellett jóváhagyja a «Selmeci 
Újság* szerkesztője és kiadója ellen megindítandó 
sajtópör tárgyában hozott 93 1908. számú köz
gyűlési határozatot.

3. 9208-vt. 1908. szám. A m. kir. belügy
minisztérium 124927 1908— III. számú rendeleté, 
melylyel Künsztler János, valamint K rá lik Károly 
és társai selmeczbányai lakosok felebbezésének 
elutasítása mellett jóváhagyja a városi pótadónak 
68% ,-ról 75°'0-ra felemelése tárgyában az 1908. 
évi V. t.-cz. alapján hozott 143 1908. számú köz
gyűlési határozatot.

4. 8369/vt. 1908. szám. A m. kir. belügy
minisztérium 109024 1908— III. számú rendeleté 
a Vihnye-fürdő átépítésére kért 600000 korona 
tárgyában.

5. 9280/vt. 1908. szám. A in. kir. keres
kedelemügyi m iniszter 80806/1908— IV. számú 
rendelele az állam i mértékhitelesítő hivatalok 
székhelyének és működési körének megállapítása 
tárgyában.

6. 8899,'vt. 1908. szám. Árvamegye közönsé
gének 3753,1908. számú megkeresése a vasút fél
jegy váltására jogosító arczképes és egyszeri útra 
szóió igazolványok körüli eljárás módosításai tá r
gyában le tt felierjesztésének pártolása iránt.

7. 9452/vt. 1908. szám. Be mutat tátik a leg
több adót fizetőknek 1909. évre megállapított név
jegyzéke.

8. 9090/vt. 1908. szám. Előterjesztés a béla- 
bányai földek bérbeadása iránt megtartott árverés
eredményéről.

9. 9092/vt. 1908. szám. Előterjesztés az 
istvánházai kórházi földek bérbeadása irán t meg
tartott. árverés eredményéről.

10. 9089/vt. 1908 szám. Előterjesztés a
belvárosban és Kisbányán le já rt földbérletekre 
megtartott árverés eredményéről.

11. 8654/vt 1008. szám. Előterjesztés a
• Jainnata* és «Vaj tava* nevű földek és a béla- 
bánvai volt korcsmaépület megvételére, illetve 
bérletére beérkezeti ajánlat tárgyában.

12. — vt. 1908. szám. Előterjesztés a béla- 
bányai alsó- és felső «Czudenicza» nevű földek 
megvételére, illetve bérletére beérkezett ajánlat 
tárgyában.

13. 8718/vt. 1908. szám. Előterjesztés a
vihnyei «Kőlenger’ bérletére beérkezett ajánlat 
tárgyában.

14. — vt. 1908. szám. Előterjesztés Uemeczky 
Mihály budapesti lakos ajánlatára Vihnye-fürdő- 
ben levő villájának a város részére leendő meg
vétele iránt.

15. 9053 vt. 1908. szám. Előterjesztés a köz
ségi állatorvosi teendőknek a in. kir. állatorvos 
által leendő végzése és ennek díjazása iránt.

16. — vt. 1908. szám. Előterjesztés a Vilmye- 
lürdőben berendezendő téglagyároshoz szükséges 
földterületeknek megszerzése iránt. (Harmadizbeiv 
leendő tárgyalás.)

17. — /vt. 1908. szám. Előterjesztés Biszlják 
Ádám és neje által felajánlott birlokcsere tár
gyában. (Harmadizben leendő tárgyalás.)

4 ^  ______ _

18. 9451 vt. 1908. szám. Schoss Lajos Bernát 
Frigyes kötőgyári munkavezető kérvénye a város 
községi kötelékébe leendő felvétele irán t a magyar 
állampolgárság megszerzése czéljából.

Selméchánya, 1908. november 5-én.
Horváth Kálmán,

polgárin esty

Hirdetmény.
Selmec- és Bélabánya sz. kir. város katona- 

ügyosztálya felhívja mindazon 1888, 1887., és 
1886. évben született hadköteleseket, kik az 1909. 
évi ujoncozás alá tartoznak, hogy illetékes ható
ságaiknak megküldendő bejelentési kivonatok szer
keszthesse céljából folyó évi november hó 30-iy 
e hivatalnál jelentkezzenek.

Selmecbánya, 1908. évi október hó 31-én.
Sztancsay Miklós

v. ffijegyy.fi, katona ügyi előadó.

6050 sz. 1908. vt.
Hirdetmény

Selmec- és Bélabánya sz. kir. város tanácsa 
közhírré teszi, hogy a rendőri egén y ség részére 
az 1909. évben szükséges ruházat elkészítése 
céljából a folyó évi november 23-án délelőtt 10 
órakor a városház tanácstermében nyilvános ár
lejtést tart. írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak és 
a fennjelölt napig a szövetmintákkal együtt a 
a polgármesterhez belerjeszlendők. Munkába ke
rül: 19 darab fegyverkabát, kikiáltási ár darabon
ként 2570 K., 19 darab pantalló nadrág, k ik iá l
tási ár darabonként 1126 K., 19 darab sipka k i
kiá ltási ár darabonként 3 IC. 14 rendőrkalap k i
kiáltási ár darabonként 5 K.

Selmecbányán. 1608. évi október hó 29-én.
H o rvá th  Ká lm án

polgárin ostor.

H I R D E T É S E K .

' h —7r\ ^  o í kiadó lakás k6t
f o n n á l  s20baés k o n Y h a .

J3ővebbeí a kiadóhivatalban.

N y a v a l y a t ö r é s !
Ki nyavalyatörés, görcs és más idegos állapotban szen
ved, kérjen Íratott, ingyen és bérmontvo kapható a
szabd, ha tty ú  Kyóffyszertár állal M ajna F ran k fu rt.

Kézi zálog árverés!
A »Selmeczi Népbank Igazgatósága* közhírré 

teszi, hogy a le járt, 3  h ó n a p i k a m a tta l ta r 
tozó, meg nem hosszabbított kézizálog tárgyakra 
u. m.: a ra n y - és ez iis tó rá kra , láncok, g-yürük, 
evőeszközök s egyéb ékszerekre

1908. december hó 3-án délután l órakor,
| intézeti helyiségében nyilvános árverést tart.

SELMECi NÉPBANK 
Igazgatósága.

Részvényaláirási felhívás!
Az „Első Selmecbányái ín y- és Fehér nemű - 

i gyár Részvénytársaság“ 1908. évi szeptember hó 
j 30-án ta rto tt rendes közgyűlése a társasági alap

tőkének 150.000 koronáról 250.000 koronára le- 
! endő felemelését határozta el, minek folytán 500 

darab, egyenkint 200 korona névértékű részvényt 
| a következő feltételek mellett bocsájtunk nvilvá- 
i nos aláírásra:

1. A részvényesi régi részvényei arányában 
! az alábbi feltételek mellett az uj részvényekre 
I elővételi jog ille ti meg.

2. Az elővételi jog gyakorlásának záró határ- 
i idejéül 1908. évi december hó 20-ika:

az uj jegyzések záró határidejéül 1908. évi 
december hó 31-ike tüzelik ki.

A régi részvényes • elővételi jogát másra is

átruházhatja. Azon régi részvényesek, akik elő
vételi jogukat 1908. évi december hó 20-ikáig A  
nem gyakorolták, azt elvesztik.

3. A részvényesek á lla l elővételi jog alapján 
átveendő uj részvények árlo lyam i értéke 200 K. I

4. Az elővételi jog nélkül jegyzett részvények j 
árfolyam i értéke 215 koronában állap itta tik meg. !

5. Az elővételi jog alapján jegyzett részvé
nyek után az aláírás alkalmával, vagy legkésőbben I
1909. évi január hó 1-én ideiglenes igazolvány I 
ellenében minden részvény után 20 korona fize
tendő, inig a hátralékos 180 korona következőkép 
törlesztendő.

1909. évi február hó 1-én 20 korona
1909. » március * 1-én 20 »
1909. » április ■» 

május *
1-én 20 *

1909. » 1-én 20 *
1909. » junius » 1-én 20 »
1909, » ju lius » l  én 20 *
1909. » augusztus » 1-én 20 »
1909. * szeptember* 1-ón 10 »
1909. » október » 1-én 10 »
1909. * november * 1-én 10 »
1909. » december * 1-én 10 *

valam int 5— 5 korona törvényes bélyegilleték és | 
költség fejében.

6. Az elővételi jog nélkül jegyzett részvények 
után az aláírás alkalmával, vagy legkésőbben 1909. : 
évi január hó 1-en ideiglenes igazolvány ellenében 
minden részvény után 20 korona fizetendő, inig ! 
a hálrálékos 195 korona következőkép törlesztendő: J

1909. évi február hó l-én 20 korona
1909. » március » 1-én 20 *
1909. » április * l-én 20 »
1909. * május » !-én 20 »
1909. » jun ius » l-én 20 »
1909. * ju lius » l-é n 20 »
1909. » augusztus * l-én 20
1909. * szeptember* l-é n 15 »
2909. » október » l-én 15 »
1909. * november * l-é n 15 »
1909. * december » l-én 10 »

va lam in t/p—5 korona törvényes bélyegillelék és ;J 
költség fejében.

7. A részletfizetések, melyek a Selmecbányái |  
Kereskedelmi és Hitelintézet Részvénytársaság- |  
nál vagy társaságunknál teljesitendők, ideiglenes 'M 
igazolványokon nyugtáztatnak, ezek a teljes be- m 
fizetés után végleges részvényekre cseréltetnek ki. í |

A  jegyzett részvényekre 1909. évi augusztus áU 
hO 31-ig teljesített befizetések után a részvény- f A 
társaság 5% -os kamatot fizet, mely az ideiglenes ’r| 
igazolvány alapján az utolsó részletbe beszámiltatik. 1

8. Azon részvényesek, k ik  a fizetést a ki- |  
tűzött határidőre nem teljesitik, a k itűzö tt határ- :|  
időtől kezdve 6% -os késedelmi kam atai tartoznak m 
fizetni Amennyiben pedig valamely részvényes a 1 
fizetési a kitűzött határidőtől szám ított 30 nap J  
m úlva sem teljesítené, az igazgatóság a késedéi- ; |  
meseket a fizetésnek 8 nap a latti teljesítésére j  
a jánlott levélben felhívja.

Azon részvényeket, melyekre a fizetés ekkor | |  
sem teljesitlelnék, az igazgatóság semmiseknek |  
nyilváníthatja és a megsemmisített részvények tu- j  
lajdonosai a m ár le ljes ile ll befizetések tekinteté- J  
ben — a kereskedelmi törvény 153. §. rendelke- kJ 
zésének fentarlás&val — minden igényüket el- gj 
vesztik. Az igazgatóság a megsemmisítettek helyett n  
uj részvényeket bocsáthat ki; az ekként eredmé- I  
nyezelt többlet a társaság alaptőkéjéhez csatolta!ik. I

9. Az uj részvények birtokosai 1909. évi I  
szeptember hó 1 -  lö l kezdve az üzlet eredményé- I

i ben, va lam int a részvényeseket megillető összes I  
j jogokban a régi részvények birtokosaival egyenlő I  

részt vesznek; az uj részvények birtokosai azon- 1 
bari az 1907— 1908. év Uzletcredménvének hová- 1 
fordítása tárgyában, va lam int az 1907— 1908. évi 
zárszámadások és mérleg tekintetében szavazati |  

; jogot nem gyakorolhatnak.
A részvények névértékén felül te ljesite tl be- 1 

' fizetés a társasági tartalékalap javára ira lik .
10. Túljegyzés esetén a jegyzett részvények j  

; aránylagos kiosztását igazgatóságunk önmagának
i tartja  fenn.

Sirolin
‘Emfcli t i  ílv ágyal és a lu t tú ly t ,  mcgszQtt-
te tt a  kaböeéat, viUMIroL CJJeli Ixzadásl.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos áltat naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat Is kínálnak, kérjen mindenkor 
* Roohe•• e red e ti csom agolást.

F. IIoflTnann-La Roche ó l  C o . Basel (STáJc)
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Alaptőkénk felemelésével és üzeműnk tetemes 
megnagyobbilásával azon célt akarjuk elérni, hogy 
a hazánkban im m ár páratlan minőségű, kitűnő 
gyártmányainkkal a külfö ldi behozatalt e téren 
teljesen kiszorítsuk. Az első év eredményére mu
latva. midőn dacára a kezdet nehézségeivel já ró  
rendkívüli nagy kiadásoknak. 17.0H7 korona 48 
fillé r nyereséget tudtunk elérni, megnyugvással 
ajánlhatjuk t. részvényeseink és az érdeklődőknek, 
hogy gyümőlcsöztelésre váró tőkéjüket a m ár is 
virágzásnak indu lt válla latunkba fektessék!

Selmecbányán. 1908. évi október hó 15-én.
A z ig a z g a tó s á g .

Közös mosókonyha.
Ezennel szives tudomására hozom a 

nagyérdemű közönségnek, hogy kertem
ben hideg s meleg mosásra berendezett 
közös mosókonyhát rendeztem be. A 
mai kor igényeinek megfelelő berende
zések ti. tn. egy JOHN-I'éle szab. mosó
gép, egy nagy üst, három őblílőleknő, 
egy csavarógép és közvetlen vízvezeték, 
két nappal előbb való bejelentés mellett 
m indenki rendelkezésére állanak. 
Jtahamosás '/2 napra tüzeléssel K V—  

„  1 „  „  „  2‘—  
Hidegvíz öblögetés kosaranként „ — *10 

Szives pártfogást kér
kiváló tisztelottel

Fizély Károly.
fürdőtulajdonos.

K I S K Ő R Ö S  É s  K Ö R N Y É K É N

liüióAN bor közvetítéssel foglalkozik

HEISLER LIPŐT
BO R U G Y N O K  ES BIZO M ÁN YO S

\  j K I S K Ő R Ö S .

, I K T Felv ilágosításokkal szívesen szolgál.

;ui i.-llátvn Ezen különlegességek 
ország amiden jobb gyógyszertálában

7 0  ó v  ó t a  a  S IR U P -P A G L IA N O  mim a leg
jobb és legbiztosabb hasli jtoszer sok ezer családnál ered
ményesen van bevezetve. Ezen Girolatno Paglian ■ flórénál 
tanár altat feltalált és 1838 óta előállított vértisztitószer 
csak akkor ' alódi és e edményes, im a gyártmány a tör
vényesen védett kék vignettával és Girol ino Pag iano 
tanai- .névaláírása 
orvosi rendeleti- az ország 
kaphatók Orvosi rend- és sz rint használvu megszüntetik 
a székrekedés és a nak következményeit, mint rcrtorlódás 
a fejbe stb, előmozdítják az anyagcserét és vértisztitóan 
hatnak bérltiíité ek. köszvény, esuz (ihemna)-nal stb. El
ismert sze ótvngyt lanság és z iilő foglakozás egyéb 
következményei ellen. A „Girolatno Pagliano " tészitmények 
folyékony szirupalakba és por alaka1 an kapha ók. Meg
rendelések intézeudők: Giroiaino Pagl ano tanár k’lorenz 
(A 57) Via Pandollini. E ismerő leveleket és piosoktust 
ingyen és bérinentv- küld a ve/.érképvioelóség: l)r. E. 
Ilerzig, Wien, IX. (A 57) höblicligasse 4 Gyógyszertárak 
főraktárként legolőny-'se b feltételek mellet kerestetnek.

— Aki köhög —■
es gyermekeit, valamint önmagát megikarja szabadítani 
r e k e d t s é g ,  h u r u t ,  e ln y á lk á s o d a s ,  t o r o k - ,  
g ö r c s -  <s h ö k h u r u t tó l ,  az liasználja az orvosilag 

kipróbált es ajánlott
K A1 S E  R-féle

MELL-KARAMELLÁT
A HÁROM FENYŐVEL.

k ö z je g y z ő i le g  h i t e l e s í t e t t  
c  v  ■ k ö s z ö n ő  o k i r a t !
Csomagja 20 és 40 ü li. ,  dobozokban 80 I lii .,

Kapható:
Mlkovinyi Á rpád tels gyógyszertárában. M árkus M. 
cukrászatában. M argótsy j. örökösök gyógyszertárában 
es Szentiványi Lajos mézesbábosnál Selmecbányán.

E Z l í u d ó

1 darab Selmeczi Takarékpénztári részvény
az 1908-ik évre  eső osztalék-szelvénnyel e g y ü tt 

kileneszázötven k o ro n á v a l; továbbá

IS darab Selmeczi Népbanki részvény
ugyancsak az 1908-ik év i osztalék-szelvénnyel 

kettőszáz ko ronáva l.
Bővebb fe lv ilá g o s ítá s t n y ú jt  a k ia d ó h iva ta l.

A M E R I K A
Indulás H i t t  ro-ből minden szombaton W ie n - 

— - bői minden kedden.
Menetjegyek a

FRANCIA  1/ONAL által
am erik a i v asú ti m enetjegyek eredeti á ra k  

m ellett m inden állom ásra. 
Közelebbi ú tb aig az ítá s  ingyen és bérm entve 

c s a k  is  a

Franciéi vonal
W ie n , IV. W ie d e n e r  G ü r te l  N o 16. á l ta l .

A déli- és állami vaspálya átellcnében. 
w r  A cim re pontosan figyelni kérünk. to*

L e v é l b é l y e g e k .
Remek Wélbélyegek, 15.000 különféle, valódiságért kezelek, 
kifogástalan, 1 g.szintén levelezőlapok, kívánatra választékot 
Küldök, 50 — 70 százalékkal olcsóbb mint más árjegyzékben. 
A. Weisz levclbélyegkereskcdés W ie n  I. A-Uergnsse 8 .(London

ban íiók) bevásárlás.

Röhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

RÉTHY-féle pemetefű cukorkánál
Vásárlásnál azonban vigyáz
zunk és határozottan RÉTHY 
félét kérjünk, mivel sok ha

szontalan utánzata van.

I d o b o z  60 fillé r .
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el 1

*'Tisztasága 3 0 . 0 0 0  koronával
szavatoltatik.

A konyhában és házban
m in d e n t ,  .m i  egy  á l t a l i b a n  m o s h a tó  4c  t l s s -  
t i t h a tó ,  c sa k is

scucht sz arasszap p an áíal
t i s z t í t s u n k .  E  s z a p p a n  é v t iz e d e k e n  At folytatott 
b e h a tó  4i le lk i is m e r e t e s  ta n u lm á n y o z á s n a k  
e re d m é n y e . M o só e re je  r e n d k ív ü l i ,  s z a v a to l t  
t i s z t a  é s  m e n t  m in d e n  kft.ro* k e v e ré k tő l .  O o n d  
n ó lk tl l  h a s z n á lh a tó  t e h á t  m in d e n  t i s s t l t f ts i  
c é lra ,  m é g  o t t  is , ho l k ö z ö n sé g e s  s z a p p a n  
f e lm o n d ja  a  s z o lg á la to t  v a g y  k ü lö n ö s  g o n d o ssá g  

s z ü k s é g e lte tik .

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ a

N
K1

-CÖ

b o  1 Globin
czipőtisztitószer 

legszebb é

S : x n « . n iB * s t í a s ,x i« s ; B n i
« " .S i  HM
“■ Mielőtt ■
J személy-, jelzálog- vagy épitési
■  1 ^ ;  Ö l C S Ö  M .
i 1 iráni intézkednék,
£  =  k é r je n  d íjta la n u l p rospektus t. =

|  M E L L E K  L .  E G Y E F
-BUDAPEST. IX. Lónyai-utca 7.

B B  In teru rliH M  40 — 31. Sl
B s n  .-í
B B B B B 3B ű B 30 «-3 X 113B B K B 8B B £  K 433
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Lattki »)'*#«>«• I B l r O a x i Q  k t a a r ú l i L G O P O L D  G Y U L A UUMiagot

GáFifE N S - SZIVATTYÚK
readkivfil olcsók,
csak elsőrendű minőség. py>-A§
K é r j e n  h a t á r o z o t t a n  < 7x11x1

G a r v e  n s - s z i v a t t y ú t
G a r v e u s  - m ű v e k ,  V V I  JE IN X X / 3 .
Lerelexés mejjyaraJ «a líaotlU. irjnírsók Lngyea él kénneatve.

1 :

e llim fii legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és GYERM EK-ruha á ru h áza
Bud«pe$t^V^KÖZ£onM^Városh^^
T O R I  I f i I  I  ^ngkópészetJ és festészeti műtermében

I M S  H l  BUOAPESI. HL RÁKÓCZI-ÚI 30.
! § !  I J I I I  I  készülnek csak e lső re n d ű  művészies 
l i i l B l I  I  kivitelben fényképnagyitósok, aquarell- 
■ ■ ■  ■ és olajfestmények. Másolások selyemre,
bársonyra, Iára. elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű stb.. 
apró Qvegfestményekkel. Portellánba égetett fényképek slr- 
kfivekre stb. MlrOI küldjék Ingyen és bérmentve árjegyzéket?

T y u k
azouni

i f  l e m e t ,  bórkemányedést 
&) ojtéío lit a Kaisvr-féle

TYUKSZEHHALÁL
ára 70 fillér.

A legjobb és legerősebb
sósborszesz az

EBÓSÓSB0RS2ES2
éra 2 K. 1 K és 80 fillér 

Postán szállítja utánvét mellett a 
U n C U n r  vegyénetl és koz- 
IllluinÜlJ matlksf laboratórium 

G Y Ő R ,  S A R O S S - U T

C a e  m e g © - k o n z e rv e l t U É L H U I i  U T
(hasm enés), (Toraorgőrc* legjobb gyógy, 
■ n re  * BARTA-féle U k . l o  á f o n y r . -
g y ó g y b o r ,  *— -*-** —*-------- ~ ‘-
nel. 5 Üveget

BARTA-féls erdői gyUraaiesbArtttak, 
izek, szörpök, gomba-, bús- és főzelék- 

konterveket, nomes borovicskát,
— UgkiUiaóbb mmosegbon szAllit —

e lé k e lé b b  fO sseressk  b t s i e U M i lr e l  Is •

F e lk a i  K o n z e rv g y á r , M a r ta  J ó z s e f
P elfcs ( S M g M n e iz * ) .  — K érjen  á r j e g z ié k e t l

( r  vÉRszEaENvsÉa, É T v» tm t* j«sA a , ioegessEo
1 sjógjrlLaaara a leghatásosabb készítmény a K R IE G N E R > té t« |

T O K A JI CHINA-VASBOR.,
Rendkívül kellemes izQ. erősít, tiszblja a vért 

Kze Qveg Ara 8 20  kor. Nagy Qveg fl kor. Kapható gyógytftrakbao 'fi! 
.P ostán  leüld. KOBONA-GVÓGVSZEBTAB Budapest, KAlvla-tér

f T T " ------------  ' t p r i
M e g l e p ő  h a l n d & é !

F I C H T E N l t M
s legkiválóbb, siabadalmllig vórfett szer, mely mindenfajta fdr- 
IT*t •  InWAsban ép úgy, mint mindennemű h e r n y ó t ,  T ér
é s  le  v é lte  t ú l  és egyéb kert- és véleményben kártékony 
b á k a l  és zzok p e té i t  a z o n n a l  m eg ö li .

1-egraegbubatóbb védfazer •■ ■ ■nyög é s  d é r é i n  e l l e n .  
Hasznaiéi! u tasítás szer is i való uljárás mellett biztosítjuk 

s  feltétlen eredményt.

V s s é r k ö p v i e s l O k  H s g y s r o r e s ö g  r é s z é i r e :  f

D I A M A N T  é s  V A D A S
B u d a p e s t.  V II., O am jan lch -v . 36 - — Telefon  2 1 -  61. í

I B S * .  .  —  ~ * K 5 á

O rr. R O Y ÍC S

SÉZPáSZTÁJá
8 nap a latt h
=  Tégelye K. 1-20 =*a 
0r. KOVÁCS gyógytár* 

8udapest. 6yár-utaa 17.
„ T o l  l e t t - t i t k o k 44 I n g r e s )

JBLa fáj a fej©
B e r e t v á s  - M  I  G R A  l  IN  -  p a s z t i l l á t ,

mely 6 perez alatt minden fejfájást megszüntet.
1 doboz 1 kot. £0 fillér. — M inden gyógyszertárban és drogériában kapható.

B E R E T U Á S  T A M Á S  » S i r  K I S P E S T ,  " “ “ J; |
Ingyen postai szállítás 8 doboz rendolésnél

Szállodás Ólmon P4I 
6 B u d a p e s t ,  V I., V A csl-lib ru t Sí ö . üb. ,
' IGO szoba í 20 K-101 feljebb, kiszolgálás- \ 
Ifal és villanyvilágítással ry rtttl FUrr:’i  
elegáns kávéhéx. étterein. Villamos *i
trel és villanyvilágílA 
legans kávéház. c tu  _ 
isgelléhely az ő st/ss pilyaudvar*'!. ',-a ,V

hiúin Mi..,, „ ------«

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten? JD r KQVACSJSchuller Kaszmo-BíteraiebBn ( hemopatlai rendelő-intézete I
v i . .  a n d h A s s v - u t  a e .  S Z . |  ' szenredék^nSmára I

ElsOrendG konyhát__________ Naponta lerw-estéty 1 | Badaptot, Váczi-könii 18. t t .

árul eltőránguak és az ejíor \ 
világoa al Vannak tarjedvs. í

Első ás legnagyobb *  j 
1 mofukár ellen védő részű .-társ. J

. X - i ; : x :ji? d  ő  s  JE S  d  e
c i p ő g y á o a  k é z i  e r ő r e

S e l i m e d b á n y á n .  (E p z s é b e t-u tc a .)

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint gyári cipőraklároinban 
kézi gyártmányú férfi-, nui- és gyermekcipők a legfinomabb kivitelben gyári árban 
plárusitva lesznek.

Azonkívül -felhivom a n. é. közönség nagyrabecsült figyelmét: lakk, schewraux, 
boxkair és duplatalpu vízmentes valódi bagariabör csizmákra, vadász és hegymászó 
cipőkre.

Cipőim csak is elsőrendű anyagból készülnek miért is azok jóságáért teljes garan
ciát vállalok.

M érték után rendelt -cipők 24 órán belül csizmák 4 8  órán belül elkészítettnek!
Célom a helyi piacról a külföldi árut kiszorítani, miért is kérem e tekintetben a 

n. é. közönség szives pártfogását.
K itű n ő  tisz te le tte l

ERDŐS EDE.

Nyomatott J n e w s  '•/ t • kftnyvniomdájAban Selmecbányán, 1908


